П Р О Е К Т
Д О Г О В О Р

за 
ПРОДАЖБА НА СКРАП
Днес .......................... 2014 г., в гр. София, между:

БЪЛГАРСКАTA НАРОДНА БАНКА, със седалище и адрес на управление:             гр. София 1000, пл. ,,Княз Александър I” № 1, код по БУЛСТАТ: 000694037, представлявана от ........................... и ..............................., наричана по-нататък в договора за краткост ПРОДАВАЧ, от една страна,

и
.........., със седалище и адрес на управление: ..., EИК: ..., представлявано от ... - ..., наричано по-нататък в договора за краткост КУПУВАЧ, от друга страна,

на основание проведена процедура за продажба на скрап по реда на Вътрешните правила за условията и реда за извършване на продажба на скрап, получен от български монети и Решение № ........./.............. г. на УС на БНБ за избор на купувач се сключи настоящият договор  за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА


Чл. 1. (1) ПРОДАВАЧЪТ се задължава да прехвърли правото на собственост и да предаде на КУПУВАЧА количеството -  64 059.5 кг скрап от неблагороден метал, наричано по – долу „скрап”, находящо се на адрес: гр. София 1784, ул. „Михаил Тенев” № 10, Касов център на БНБ, срещу цена, която КУПУВАЧЪТ се задължава да му заплати в размера и при условията, уговорени с настоящия договор и съгласно представената оферта на КУПУВАЧА в процедурата за продажба на скрап, представляваща неразделна част от настоящия договор.

(2) Техническите характеристики, видовете метали и съответното им количество на скрапа по ал. 1 са посочени в Приложение № 1 „Техническа спецификация на скрапа от неблагороден метал, разпределен по видове метали и сплави”, Приложение № 2 „Техническа спецификация на скрап от неблагороден метал” и в Таблица към Приложение № 2.
(3) Скрапа по ал. 1 представлява и отпадък по смисъла на Закона за управление на отпадъците, класифициран с код и наименование  19 12 03 – цветни метали, съгласно Наредба № 3 от 2004 г. за класификация на отпадъците, с оглед на което са приложими и съответните законови изисквания във връзка с неговото транспортиране и претопяване/преработване (оползотворяване).
(4) КУПУВАЧЪТ може да използва трето лице (подизпълнител) за изпълнение на част от дейностите по договора, съгласно представената оферта на КУПУВАЧА в процедурата за продажба на скрап. Възлагането на част от дейностите по договора на подизпълнител не освобождава КУПУВАЧА от отговорност при изпълнение на задълженията му по настоящия договор.

II. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2. (1) КУПУВАЧЪТ се задължава да заплати на ПРОДАВАЧА сума в размер на ........... (..............) лева/евро, без ДДС, съгласно ценовото предложение на КУПУВАЧА, представено в офертата му за участие в процедурата за продажба на скрап, което е неразделна част от настоящия договор. Разходите по приемане на скрапа и транспортирането му са за сметка на КУПУВАЧА.
(2) КУПУВАЧЪТ превежда сумата по ал. 1, в срок до 10 (десет) работни дни, считано от датата на сключване на договора и предоставянето на фактура от страна на ПРОДАВАЧА. Скрапът се заплаща изцяло авансово и в случаите, когато ще се предава на партиди, съгласно график, определен по реда на чл. 3, ал. 2 и ал. 4. Датата на сключване е датата, посочена в деловодния номер на ПРОДАВАЧА, поставен на стр. 1 от настоящия договор.
(3) Плащанията по настоящия договор се извършват от КУПУВАЧА по банков път в лева/евро по следната банкова сметка на ПРОДАВАЧА:
IBAN: …………………………......;
BIC: ………………….....................;

Банка ……………………………...;

град/клон/офис: ..............................
(4) Продажбата на скрап е облагаема доставка, съгласно Закона за данъка върху добавената стойност (ЗДДС), като данък добавена стойност е дължим от КУПУВАЧА, а размера на данъчната ставка се определя в зависимост от мястото на регистрацията на КУПУВАЧА съгласно ЗДДС.
IIІ. УСЛОВИЯ И СРОКОВЕ НА ДОСТАВКА
Чл. 3. (1) КУПУВАЧЪТ се задължава да приеме и транспортира от склада на ПРОДАВАЧА посоченото в чл. 1, ал. 1 количество скрап в срок до 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на получаване на сумата по чл. 2, ал. 1 по сметката на ПРОДАВАЧА. 
(2) Страните се договарят, че в срока по ал. 1 експедирането на скрапа, ще се извършва изцяло или на партиди, в съответствие със съгласуван график, приложен към договора, при условията на EXW - франко склада на ПРОДАВАЧА с адрес: гр. София 1784, ул. „Михаил Тенев” № 10, Касов център на БНБ (съгласно Инкотермс 2010). 

(3) КУПУВАЧЪТ се задължава да претопи/преработи закупения скрап по чл. 1, ал. 1 в срок до 1 (една) година от сключване на договора. Претопяването/преработката на закупения скрап може да бъде извършен и чрез трето лице (подизпълнител), което е посочено в оферта на КУПУВАЧА, представена в процедурата за продажба на скрап, на което КУПУВАЧЪТ е възложил тази дейност, което от своя страна не освобождава КУПУВАЧА от задълженията му по чл. 6 от настоящия договор.

(4) В случай, че КУПУВАЧЪТ желае да извърши приемането и транспортирането на скрапа на партиди, то графикът по ал. 2 следва да бъде съгласуван между страните към момента на подписване на настоящия договор, като същият става неразделна част от него.  
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПРОДАВАЧА

Чл. 4. ПРОДАВАЧЪТ е длъжен:

1. да прехвърли собствеността на скрапа и да предаде цялото количество на КУПУВАЧА;
2. да осигури достъп на КУПУВАЧА и/или на упълномощени от него лица до територията на склада, в който се намира скрапа за неговото приемане и транспортиране  при спазване на условията по този договор;
3. да осигури на КУПУВАЧА техническо средство за товаренето на скрапа до борда на транспортното средство, а КУПУВАЧЪТ поема допълнителните товарни действия за неговото разпределение и нареждане в самото транспортно средство;
4. да упълномощи представители, които да предадат скрапа и да подпишат приемо-предавателен протокол по реда на раздел VІ;

5. да издаде съответен/ни сертификат/и за произход по Образец № 2 към чл. 39, ал. 4 от Закона за управление на отпадъците (ЗУО), както и да го/ги предостави на КУПУВАЧА при предаване на цялото количество скрап или при предаване на всяка партида съгласно графика по чл. 3, ал. 2.

Чл. 5. ПРОДАВАЧЪТ има право:

1. да получи уговорената цена;
2. да изпрати упълномощени представители, които да присъстват при претопяването/ преработката на скрапа от КУПУВАЧА или от третото лице (подизпълнител), което е посочено в оферта на КУПУВАЧА, представена в процедурата за продажба на скрап;
3. да откаже да предаде скрапа на КУПУВАЧА, ако КУПУВАЧЪТ не е заплатил цената по начина, реда и в срока съгласно чл. 2 от настоящия договор.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КУПУВАЧА

Чл. 6. (1) КУПУВАЧЪТ е длъжен:

1. да заплати уговорената цена при условията и сроковете уговорени в чл. 2 от настоящия договор;
2. да спазва вътрешните правила на ПРОДАВАЧА за достъп до територията на склада, където се съхранява скрапа;
3. да приеме, транспортира и претопи/преработи закупения скрап в определения в    чл. 3, ал. 3  срок;

4. да уведоми своевременно, в писмен вид, ПРОДАВАЧА за деня, в които ще се извърши претопяването/преработката на скрапа; най-късната дата на уведомлението трябва да бъде до 10 (десет) работни дни преди датата на извършване на претопяването/преработката на скрапа;
5. да допусне или съответно да осигури достъп на представители на ПРОДАВАЧА да присъстват на претопяването/преработката на скрапа;
6. да не нарушава целостта на опаковките (вкл. съответните осигурителни ленти/стикери/пломби на съответните опаковки) на скрапа до момента на реалното извършване на претопяването/преработването. Разопаковането следва да се извърши след писмено съгласие от страна на БНБ или в присъствието на представителите на ПРОДАВАЧА;
7. да не използва закупения по чл. 1, ал. 1 скрап за възстановяване, сглобяване или изработване по друг начин на български монети;

8. при сключване на настоящия договор, да подпише и договор за превоз на отпадъци, съгласно изискванията на чл. 18, ал. 2 от Регламент (ЕО) №1013/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2006 г. относно превози на отпадъци, както и да извърши транспортирането на скрапа в съответствие с изискванията на Регламент (ЕО) №1013/2006 и на ЗУО;

9. до ... дни от извършване на транспортирането на скрапа до неговото местоназначение с оглед претопяването му/преработката му, следва да върне на ПРОДАВАЧА надлежно оформен екземпляр от Annex VІІ Information accompanying shipments of wast as referred to in Article 3 (2) and (4).
(2) В случай че КУПУВАЧЪТ използва трето лице (подизпълнител) за изпълнение на част от дейностите по договора, те отговарят солидарно за изпълнение на задълженията по договора, като КУПУВАЧЪТ и неговият подизпълнител не могат да използват закупения скрап за възстановяване, сглобяване или изработването друг начин на български монети.
Чл. 7. КУПУВАЧЪТ има право:

1.  да приеме скрапа по реда и при условията на настоящия договор;
2. да прегледа и да претегли опаковките със скрап по реда и условията на раздел VІ от настоящия договор; 
3. да използва закупения скрап само за влагането в производство на метали и продукти от метали.
VI. РЕД И УСЛОВИЯ ЗА ПРЕДАВАНЕ НА СКРАП
Чл. 8. Предаването на скрапа се извършва в склада на ПРОДАВАЧА на адрес:         гр. София 1784, ул. „Михаил Тенев” № 10, Касов център на БНБ. 
Чл. 9. В срок от 10 (десет) работни дни от датата на сключване на договора, КУПУВАЧЪТ уведомява предварително ПРОДАВАЧА за данните на упълномощените от него лица, както и данни за транспортното/ите средство/а, с което/които ще извърши/извършват получаването и транспортирането на скрапа. 
Чл. 10. КУПУВАЧЪТ трябва да изпрати свои упълномощени представители за получаване на скрапа. 
Чл. 11. (1) Приемането на скрапа се извършва с приемо-предавателен протокол, подписан от упълномощени представители на страните. В протокола се посочва количеството /бруто тегло/ и вида скрап, който се предава. 

(2) Преди подписване на приемо-предавателен протокол по ал. 1, КУПУВАЧЪТ има право да прегледа чрез отваряне на отделни или на всички опаковки и да претегли брутото тегло за всяка опаковка скрап, която следва да се предаде. Претеглянето ще се извършва на везна с клас на точност ІІІ, която се предоставя от ПРОДАВАЧА. При установено отклонение в брутото тегло на дадена опаковка скрап с повече от 1 килограм от обявеното бруто тегло на съответната опаковка, то КУПУВАЧЪТ има право да  претегли нето теглото на тази опаковка. 

(3) В случай на установен при приемането на скрапа дефицит, дължащ се на несъответствие между обявеното и измереното по ал. 2 нето тегло на дадена опаковка със скрап, ПРОДАВАЧЪТ се задължава да възстанови платената от КУПУВАЧА цена, съответстваща на установения дефицит скрап, изчислена пропорционално от сумата по чл. 2, ал. 1 от настоящия договор. 
(4) Обстоятелствата по ал. 2 и ал. 3 се посочват в протокола по ал. 1, като скрапа се приема от КУПУВАЧА с установения дефицит. В този случай ПРОДАВАЧЪТ се задължава в срок до 5 (пет) работни дни от подписване на протокола по ал. 1 да възстанови на КУПУВАЧА цената, съответстваща на установения дефицит, изчислена по реда на ал. 3.

(5) В случай че КУПУВАЧЪТ при приемането не прегледа и претегли опаковките със скрап, това обстоятелство се посочва в приемо-предавателния протокол по ал. 1. В посочения случай, скрапът се счита одобрен и КУПУВАЧЪТ не може да предявява рекламации за липси или други несъответствия.
Чл. 12. Собствеността на скрапа и рискът от случайното му погиване преминава върху КУПУВАЧА от момента, в който скрапът бъде предаден на КУПУВАЧА или на упълномощено/ни от него лице/ца с приемо-предавателен протокол.
VIІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 13. (1) За изпълнение на задълженията си по този договор КУПУВАЧЪТ учредява в полза на ПРОДАВАЧА банкова гаранция или предоставя гаранция под формата на парична сума при сключване на договора в размер на ........... лева/евро (........), представляваща 3% от сумата по чл. 2, ал. 1.
(2) В случай, че КУПУВАЧЪТ избере да предостави гаранция под формата на парична сума, то същата трябва да бъде преведена по следната банкова сметка на ПРОДАВАЧА:
А) за суми в лева

IBAN: BG40BNBG96611000066123; 

BIC: BNBGBGSD.

Б) за суми в евро.

........

(3) ПРОДАВАЧЪТ се задължава да възстанови на КУПУВАЧА сумата на гаранцията по ал. 2 в срок до 10 (десет) работни дни след изтичане на срока по чл. 3, ал. 3. Гаранцията ще бъде възстановена по сметка на КУПУВАЧА по чл. 18.
(4) В случай, че КУПУВАЧЪТ избере да предостави банкова гаранция, тя трябва да бъде безусловна, неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което ПРОДАВАЧЪТ заявява, че КУПУВАЧЪТ не е изпълнил задълженията си по този договор. Банковата гаранция е със срок на валидност 10 (десет) работни дни след изтичане на срока по чл. 3, ал. 3. В случай, че банковата гаранция е с по-кратък срок от посочения в предходното изречение, КУПУВАЧЪТ се задължава да я подновява до покриване на този срок. Всяко подновяване се извършва в 20 (двадесет) дневен срок преди изтичането на срока на съответната гаранция.

(5) ПРОДАВАЧЪТ не дължи лихви върху сумата по гаранцията.

(6) ПРОДАВАЧЪТ има право да усвои цялата гаранция или такава част от нея, която покрива отговорността на КУПУВАЧА за неизпълнение на задължения по договора, включително неустойки и други обезщетения, дължими по тях. При неизпълнение на чл. 6, т. 7 ПРОДАВАЧЪТ има право да усвои цялата гаранция за изпълнение като обезщетение за неизпълнението. 
(7) При едностранно прекратяване от страна на ПРОДАВАЧА на договора,  поради виновно неизпълнение на задължения на КУПУВАЧА по него, сумата на гаранцията се усвоява изцяло като обезщетение за прекратяване на договора.

(8) В случай, че неизпълнението на задълженията от страна на КУПУВАЧА по договора, по стойност превишава размера на гаранцията, ПРОДАВАЧЪТ има право да търси обезщетение по общия ред.

VIІI. НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. САНКЦИИ

Чл. 14. (1) В случай, че КУПУВАЧЪТ не изпълни задължението си да експедира количеството скрап съгласно чл. 3, ал. 2 от този договор, той дължи на ПРОДАВАЧА неустойка за всеки ден забава, в размер на 0.1% от цената на съответното забавено за приемане и транспортиране количеството скрап, но не повече от 10% от тази стойност. 

(2) При забава на плащане по договора, неизправната страна дължи на изправната страна законната лихва върху забавената сума.
(3) При забавено изпълнение или при виновно неизпълнение на други задължения по договора, извън случаите по ал. 1 и ал. 2, неизправната страна дължи неустойка на изправната страна в размер на 0.1 % на ден върху цената, посочена в чл. 2, ал. 1, но не повече от 10% от тази сума. 

X. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл. 15. (1) Всички данни, сведения, факти и обстоятелства, свързани със сключването и изпълнението на този договор ще се третират от страните като конфиденциална информация, доколкото законодателството не изисква регистрирането или публикуването на същата.


 (2) Страните се задължават да пазят в тайна, да не разпространяват на трети лица и да опазват от неоторизиран достъп информацията, станала им известна при или по повод изпълнението на задълженията им по настоящия договор, включително и след прекратяването на същия. 
(3) Всяка от страните се задължава да информира другата при нарушаване на изискванията за опазване на конфиденциалност на информацията по този договор.

(4) В случай на необходимост от предоставяне на трети лица на конфиденциална информация, е необходимо изричното и писмено съгласие на другата страна по договора за всеки отделен случай. 

XІІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 16. Договорът влиза в сила от датата, на която договорът е подписан от двете страни, като за дата на подписване се счита датата посочена в деловодния номер на ПРОДАВАЧА, поставен на стр. 1 от настоящия договор.
Чл. 17.  Адрес за кореспонденция и банкова сметка на ПРОДАВАЧА:

................... факс..., тел..., ел. Поща, лице за контакти...

IBAN
BIC
Чл. 18.  Адрес за кореспонденция и банкова сметка на КУПУВАЧА:

....................................................., факс..., тел..., ел. Поща, лице за контакти...
IBAN
BIC
Чл. 19. (1) Ако някоя от страните промени посочените в чл. 17 и чл. 18 адреси, без да уведоми другата страна, последната не отговаря за неполучени съобщения, призовки и др.

(2) За целите на настоящия договор, страните определят следните свои представители за контакт, както следва:

За ПРОДАВАЧА: ........................................................
За КУПУВАЧА: ................................................................
Чл. 20. За всеки спор относно съществуването и действието на сключения договор или във връзка с неговото нарушаване, включително спорове и разногласия относно действителността, тълкуването, прекратяването, изпълнението или неизпълнението му, както и за всички въпроси, неуредени в настоящия договор, се прилага българското законодателство, като страните уреждат отношенията си чрез споразумение. При непостигане на съгласие спорът се отнася за решаване пред компетентния български съд в гр. София по реда на Гражданския процесуален кодекс (ГПК). 

Неразделна част от този договор са:
1. Приложение № 1 „Техническа спецификация на скрапа от неблагороден метал, разпределен по видове метали и сплави”;

2. Приложение № 2 „Техническа спецификация на скрап от неблагороден метал” и Таблица към Приложение № 2.
3. Оферта и ценово предложение на купувача, представено в офертата му за участие в процедурата за продажба на скрап;

4. График за получаване на скрапа.
Настоящият договор се състави и подписа в два еднообразни екземпляра, по един екземпляр за всяка от страните.

При подписване на договора бяха представени следните документи: 

1. Гаранция за изпълнение на договора;
2. Договор за превоз на отпадъци;
3. ...................... (посочват се документите по чл. 10, ал. 9 и ал. 10 от Вътрешните правила за условията и реда за извършване на продажба на скрап, получен от български монети, както и допълнително изискуемите документи, съгласно Решение № ../... на УС на БНБ).
ЗА ПРОДАВАЧА:





ЗА КУПУВАЧА:
БЪЛГАРСКАТА НАРОДНА БАНКА


....................................................

...................................





....................................................

..........................................




 ..................................................
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